
12º Domingo do tempo comum (ano A) – 12ème dimanche du Temps Ordinaire (année A) 
 

RITOS INICIAIS 
 
Em nome do Pai e do Filho e do Espírito Santo.  
Ámen. 
 
A graça de Nosso Senhor Jesus Cristo, o amor do Pai e a 
comunhão do Espírito Santo estejam convosco.  
Bendito seja Deus que nos reuniu no amor de Cristo. 
 
Irmãos: Para celebrarmos dignamente os santos mistérios, 
reconheçamos que somos pecadores. Confessemos os nossos 
pecados. 
 
Confesso a Deus todo-poderoso e a vós, irmãos, que pequei 
muitas vezes por pensamentos e palavras, actos e omissões, 
por minha culpa, minha culpa, minha tão grande culpa. E 
peço à Virgem Maria, aos Anjos e Santos, e a vós, irmãos, 
que rogueis por mim a Deus, Nosso Senhor. 
 
Deus todo-poderoso tenha compaixão de nós, perdoe os 
nossos pecados e nos conduza à vida eterna. 
Ámen. 
 
Senhor, tende piedade de nós.  
Senhor, tende piedade de nós. 
Cristo, tende piedade de nós.  
Cristo, tende piedade de nós. 
Senhor, tende piedade de nós.  
Senhor, tende piedade de nós. 
 
Glória a Deus nas alturas, e paz na terra aos homens por Ele 
amados. Senhor Deus, Rei dos céus, Deus Pai todo-poderoso: 
nós Vos louvamos, nós Vos bendizemos, nós Vos adoramos, 
nós Vos glorificamos, nós Vos damos graças, por vossa imensa 
glória. Senhor Jesus Cristo, Filho Unigénito, Senhor Deus, 
Cordeiro de Deus, Filho de Deus Pai: Vós que tirais o pecado 
do mundo, tende piedade de nós; Vós que tirais o pecado do 
mundo, acolhei a nossa súplica; Vós que estais à direita do 
pai, tende piedade de nós. Só Vós sois o Santo; só Vós, o 
Senhor; só Vós, o Altíssimo, Jesus Cristo; com o Espírito Santo, 
na glória de Deus Pai. Ámen.  
 

LITURGIA DA PALAVRA 
 
PRIMEIRA LEITURA (Jer 20, 10-13) 
Leitura do Livro do profeta Jeremias  
Disse Jeremias: «Eu ouvia as invectivas da multidão: ‘Terror 
por toda a parte! Denunciai-o, vamos denunciá-lo!’. Todos os 
meus amigos esperavam que eu desse um passo em falso: 
‘Talvez ele se deixe enganar e assim o poderemos dominar e 
nos vingaremos dele’. Mas o Senhor está comigo como herói 
poderoso e os meus perseguidores cairão vencidos. Ficarão 
cheios de vergonha pelo seu fracasso, ignomínia eterna que 

RITE D'ENTRÉE 
 
Au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.  
Amen. 
 
La grâce de Jésus notre Seigneur, l'amour de Dieu le Père et la 
communion de l'Esprit Saint soient toujours avec vous.  
Et avec votre esprit. 
 
Frères et sœurs, préparons-nous à célébrer le mystère de 
l’Eucharistie en reconnaissant que nous avons péché. 
 
Je confesse à Dieu tout puissant, je reconnais devant vous, 
frères et sœurs, que j’ai péché, en pensée, en parole, par 
action et par omission, Oui, j’ai vraiment péché. C’est 
pourquoi je supplie la bienheureuse Vierge Marie, les anges 
et tous les saints, et vous aussi, frères et sœurs, de prier 
pour moi le Seigneur notre Dieu. 
 
Que Dieu tout-puissant nous fasse miséricorde ; qu'il nous 
pardonne nos péchés et nous conduise à la vie éternelle. 
Amen. 
 
Kyrie, eleison.  
Kyrie, eleison. 
Christe, eleison.  
Christe, eleison. 
Kyrie, eleison.  
Kyrie, eleison. 
 
Gloire à Dieu, au plus haut des cieux et paix sur la terre aux 
hommes qu’il aime. Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te rendons grâce, pour ton 
immense gloire. Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout 
puissant. Seigneur, Fils unique, Jésus-Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père ; Toi qui enlèves les péchés du 
monde, prends pitié de nous. Toi qui enlèves les péchés du 
monde, reçois notre prière. Toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. Car toi seul es Saint, Toi seul es 
Seigneur, Toi seul es le Très-Haut : Jésus-Christ, avec le Saint 
Esprit, dans la gloire de Dieu le Père. Amen. 

 
LITURGIE DE LA PAROLE 

 
PREMIÈRE LECTURE (Jr 20, 10-13) 
Lecture du livre du prophète Jérémie 
Moi Jérémie, j’entends les calomnies de la foule : « Dénoncez-
le ! Allons le dénoncer, celui-là, l’Épouvante-de-tous-côtés. » 
Tous mes amis guettent mes faux pas, ils disent : « Peut-être 
se laissera-t-il séduire... Nous réussirons, et nous prendrons 
sur lui notre revanche ! » Mais le Seigneur est avec moi, tel un 
guerrier redoutable : mes persécuteurs trébucheront, ils ne 
réussiront pas. Leur défaite les couvrira de honte, d’une 



não será esquecida. Senhor do Universo, que sondais o justo e 
perscrutais os rins e o coração, possa eu ver o castigo que 
dareis a essa gente, pois a Vós confiei a minha causa. Cantai 
ao Senhor, louvai o Senhor, que salvou a vida do pobre das 
mãos dos perversos». 
Palavra do Senhor. 
Graças a Deus. 
 
Salmo 68 (69), 8-10.14.17. 33-35 
Refrão: Pela vossa grande misericórdia, atendei-me, Senhor. 
 
Por Vós tenho suportado afrontas,  
cobrindo-se meu rosto de confusão.  
Tornei-me um estranho para os meus irmãos,  
um desconhecido para a minha família.  
Devorou-me o zelo pela vossa casa  
e recaíram sobre mim os insultos contra Vós. Refrão  
 
A Vós, Senhor, elevo a minha súplica,  
no momento propício, meu Deus.  
Pela vossa grande bondade, respondei-me,  
em prova da vossa salvação.  
Tirai-me do lamaçal, para que não me afunde,  
livrai-me dos que me odeiam e do abismo das águas. Refrão  
 
Vós, humildes, olhai e alegrai-vos,  
buscai o Senhor e o vosso coração se reanimará.  
O Senhor ouve os pobres  
e não despreza os cativos.  
Louvem-n’O o céu e a terra,  
os mares e quanto neles se move. Refrão 
 
SEGUNDA LEITURA (Rom 5, 12-15) 
Leitura da Epístola do apóstolo São Paulo aos Romanos 
Irmãos: Assim como por um só homem entrou o pecado no 
mundo e pelo pecado a morte, assim também a morte atingiu 
todos os homens, porque todos pecaram. De facto, até à Lei, 
existia o pecado no mundo. Mas o pecado não é levado em 
conta, se não houver lei. Entretanto, a morte reinou desde 
Adão até Moisés, mesmo para aqueles que não tinham 
pecado por uma transgressão à semelhança de Adão, que é 
figura d’Aquele que havia de vir. Mas o dom gratuito não é 
como a falta. Se pelo pecado de um só todos pereceram, com 
muito mais razão a graça de Deus, dom contido na graça de 
um só homem, Jesus Cristo, se concedeu com abundância a 
todos os homens. 
Palavra do Senhor. 
Graças a Deus 
 
Aleluia. Aleluia.  
O Espírito da verdade dará testemunho de Mim, diz o Senhor, 
e vós também dareis testemunho de Mim.  
Aleluia 
 
 

confusion éternelle, inoubliable. Seigneur de l’univers, toi qui 
scrutes l’homme juste, toi qui vois les reins et les cœurs, fais-
moi voir la revanche que tu leur infligeras, car c’est à toi que 
j’ai remis ma cause. Chantez le Seigneur, louez le Seigneur : il 
a délivré le malheureux de la main des méchants. 
Parole du Seigneur. 
Nous rendons grâce à Dieu. 
 
Psaume 68 (69), 8- 10, 14.17, 33-35 
R/ Dans ton grand amour, Dieu, réponds-moi. 
 
C’est pour toi que j’endure l’insulte, 
que la honte me couvre le visage : 
je suis un étranger pour mes frères, 
un inconnu pour les fils de ma mère. 
L’amour de ta maison m’a perdu ; 
on t’insulte, et l’insulte retombe sur moi. 
 
Et moi, je te prie, Seigneur : 
c’est l’heure de ta grâce ; 
dans ton grand amour, Dieu, réponds-moi, 
par ta vérité sauve-moi. 
Réponds-moi, Seigneur, 
     car il est bon, ton amour ; 
dans ta grande tendresse, regarde-moi. 
 
Les pauvres l’ont vu, ils sont en fête : 
« Vie et joie, à vous qui cherchez Dieu ! » 
Car le Seigneur écoute les humbles, 
il n’oublie pas les siens emprisonnés. 
Que le ciel et la terre le célèbrent, 
les mers et tout leur peuplement ! 
 
DEUXIÈME LECTURE (Rm 5, 12-15) 
Lecture de la lettre de saint Paul Apôtre aux Romains 
Frères, nous savons que par un seul homme, le péché est 
entré dans le monde, et que par le péché est venue la mort ; 
et ainsi, la mort est passée en tous les hommes, étant donné 
que tous ont péché. Avant la loi de Moïse, le péché était déjà 
dans le monde, mais le péché ne peut être imputé à personne 
tant qu’il n’y a pas de loi. Pourtant, depuis Adam jusqu’à 
Moïse, la mort a établi son règne, même sur ceux qui 
n’avaient pas péché par une transgression semblable à celle 
d’Adam. Or, Adam préfigure celui qui devait venir. Mais il n'en 
va pas du don gratuit comme de la faute. En effet, si la mort a 
frappé la multitude par la faute d’un seul, combien plus la 
grâce de Dieu s’est-elle répandue en abondance sur la 
multitude, cette grâce qui est donnée en un seul homme, 
Jésus Christ. 
Parole du Seigneur. 
Nous rendons grâce à Dieu. 
 
Alléluia. Alléluia. L’Esprit de vérité rendra témoignage en ma 
faveur, dit le Seigneur. Et vous aussi, vous allez rendre 
témoignage. Alléluia. 



EVANGELHO (Mt 10, 26-33) 
O Senhor esteja convosco. 
Ele está no meio de nós. 
Evangelho de Nosso Senhor Jesus Cristo segundo São Mateus 
Glória a Vós, Senhor. 
 
Naquele tempo, disse Jesus aos seus apóstolos: «Não tenhais 
medo dos homens, pois nada há encoberto que não venha a 
descobrir-se, nada há oculto que não venha a conhecer-se. O 
que vos digo às escuras, dizei-o à luz do dia; e o que escutais 
ao ouvido proclamai-o sobre os telhados. Não temais os que 
matam o corpo, mas não podem matar a alma. Temei antes 
Aquele que pode lançar na geena a alma e o corpo. Não se 
vendem dois passarinhos por uma moeda? E nem um deles 
cairá por terra sem consentimento do vosso Pai. Até os 
cabelos da vossa cabeça estão todos contados. Portanto, não 
temais: valeis muito mais do que todos os passarinhos. A todo 
aquele que se tiver declarado por Mim diante dos homens, 
também Eu Me declararei por ele diante do meu Pai que está 
nos Céus. Mas àquele que Me negar diante dos homens, 
também Eu o negarei diante do meu Pai que está nos Céus». 
Palavra da salvação. 
Glória a Vós, Senhor. 
 
PROFISSÃO DE FÉ: Símbolo dos Apóstolos 
Creio em Deus, Pai todo-poderoso, Criador do Céu e da Terra; 
e em Jesus Cristo, seu único Filho, Nosso Senhor, que foi 
concebido pelo poder do Espírito Santo; nasceu da Virgem 
Maria; padeceu sob Pôncio Pilatos, foi crucificado, morto e 
sepultado; desceu à mansão dos mortos; ressuscitou ao 
terceiro dia; subiu aos Céus, onde está sentado à direita de 
Deus Pai todo-poderoso, de onde há-de vir a julgar os vivos e 
os mortos. Creio no Espírito Santo; na santa Igreja Católica; na 
comunhão dos Santos; na remissão dos pecados; na 
ressurreição da carne; na vida eterna. Ámen. 
 

LITURGIA EUCARÍSTICA 
 

Bendito sejais, Senhor Deus do Universo, pelo pão que 
recebemos de vossa bondade, fruto da terra e do trabalho do 
homem, que hoje Vos apresentamos e que para nós se vai 
tornar Pão da vida.  
Bendito seja Deus para sempre. 
 
Bendito sejais, Senhor, Deus do Universo, pelo vinho que 
recebemos de vossa bondade, fruto da videira e do trabalho 
do homem, que hoje Vos apresentamos e para nós se vai 
tornar Vinho da Salvação.  
Bendito seja Deus para sempre. 
 
Orai, irmãos, para que o meu e vosso sacrifício seja aceite por 
Deus Pai todo-poderoso.  
Receba o Senhor por tuas mãos este sacrifício, para glória do 
seu nome, para nosso bem e de toda a santa Igreja. 
 

EVANGILE (Mt 10, 26-33) 
Le Seigneur soit avec vous. 
Et avec votre esprit. 
Évangile de Jésus Christ selon saint Matthieu 
Gloire à toi, Seigneur. 
 
En ce temps-là, Jésus disait à ses Apôtres : « Ne craignez pas 
les hommes ; rien n’est voilé qui ne sera dévoilé, rien n’est 
caché qui ne sera connu. Ce que je vous dis dans les ténèbres, 
dites-le en pleine lumière ; ce que vous entendez au creux de 
l’oreille, proclamez-le sur les toits. Ne craignez pas ceux qui 
tuent le corps sans pouvoir tuer l’âme ; craignez plutôt celui 
qui peut faire périr dans la géhenne l’âme aussi bien que le 
corps. Deux moineaux ne sont-ils pas vendus pour un sou ? 
Or, pas un seul ne tombe à terre sans que votre Père le 
veuille. Quant à vous, même les cheveux de votre tête sont 
tous comptés. Soyez donc sans crainte : vous valez bien plus 
qu’une multitude de moineaux. Quiconque se déclarera pour 
moi devant les hommes, moi aussi je me déclarerai pour lui 
devant mon Père qui est aux cieux. Mais celui qui me reniera 
devant les hommes, moi aussi je le renierai devant mon Père 
qui est aux cieux. » 
Acclamons la Parole de Dieu. 
Louange à toi, Seigneur Jésus. 
 
CREDO : symbole des Apôtres 
Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, Créateur du ciel et de 
la terre ; Et en Jésus-Christ, son Fils unique, Notre Seigneur 
Qui a été conçu du Saint-Esprit, est né de la Vierge Marie ; A 
souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été 
enseveli; Est descendu aux enfers, le troisième jour est 
ressuscité des morts; Est monté aux cieux, est assis à la droite 
de Dieu, le Père tout-puissant ; D’où il viendra juger les 
vivants et les morts. Je crois en l’Esprit Saint; À la sainte Eglise 
catholique, à la communion des saints ; À la rémission des 
péchés ; À la résurrection de la chair ; À la vie éternelle. 
Amen. 

LITURGIE DE L'EUCHARISTIE 
 

Tu es béni, Seigneur, Dieu de l’univers, nous avons reçu de ta 
bonté le pain que nous te présentons, fruit de la terre et du 
travail des hommes : il deviendra pour nous le pain de la vie. 
Béni soit Dieu, maintenant est toujours ! 
 
Tu es béni, Seigneur, Dieu de l’univers, nous avons reçu de ta 
bonté le vin que nous te présentons, fruit de la vigne et du 
travail des hommes : il deviendra pour nous le vin du 
Royaume éternel. 
Béni soit Dieu, maintenant et toujours ! 
 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, qui est aussi le 
vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la 
louange et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de 
toute l’Église. 
 



ORAÇÃO EUCARÍSTICA 
O Senhor esteja convosco.  
Ele está no meio de nós. 
Corações ao alto.  
O nosso coração está em Deus. 
Dêmos graças ao Senhor nosso Deus.  
É nosso dever, é nossa salvação. 
 
(…) Santo, Santo, Santo, Senhor Deus do Universo. O céu e a 
terra proclamam a vossa glória. Hossana nas alturas. Bendito 
O que vem em nome do Senhor. Hossana nas alturas. 
 
(…) Fiéis aos ensinamentos do Salvador, ousamos dizer: 
 
Pai nosso, que estais nos céus, santificado seja o vosso 
nome; venha a nós o vosso reino; seja feita a vossa vontade 
assim na terra como no céu. O pão nosso de cada dia nos dai 
hoje; perdoai-nos as nossas ofensas, assim como nós 
perdoamos a quem nos tem ofendido; e não nos deixeis cair 
em tentação; mas livrai-nos do mal.  
 
Livrai-nos de todo o mal, Senhor, e dai ao mundo a paz em 
nossos dias, para que, ajudados pela vossa misericórdia, 
sejamos sempre livres do pecado e de toda a perturbação, 
enquanto esperamos a vinda gloriosa de Jesus Cristo nosso 
Salvador. 
Vosso é o reino e o poder e a glória para sempre. 
 
Senhor Jesus Cristo, que dissestes aos vossos Apóstolos: 
Deixo-vos a paz, dou-vos a minha paz: não olheis aos nossos 
pecados mas à fé da vossa Igreja e dai-lhe a união e a paz, 
segundo a vossa vontade, Vós que sois Deus com o Pai na 
unidade do Espírito Santo. 
Ámen. 
 
A paz do Senhor esteja sempre convosco. 
O amor de Cristo nos uniu. 
Saudai-vos na paz de Cristo. 
 
Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do mundo,  
tende piedade de nós. 
Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do mundo,  
tende piedade de nós. 
Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do mundo,  
dai-nos a paz. 
 
Felizes os convidados para a Ceia do Senhor. Eis o Cordeiro de 
Deus, que tira o pecado do Mundo. 
Senhor, eu não sou digno de que entreis em minha morada, 
mas dizei uma palavra e serei salvo. 
 

RITOS DE CONCLUSÃO 
 

PRIERE EUCHARISTIQUE 
Le Seigneur soit avec vous.  
Et avec votre esprit. 
Élevons notre cœur.  
Nous le tournons vers le Seigneur. 
Rendons grâce au Seigneur notre Dieu.  
Cela est juste et bon. 
 
(…) Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur, Dieu de l'univers ! Le ciel 
et la terre sont remplis de ta gloire. Hosanna au plus haut 
des cieux. Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 
Hosanna au plus haut des cieux. 
 
(…) Comme nous l'avons appris du Sauveur, et selon son 
commandement, nous osons dire :  
 
Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que 
ton règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre 
comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce 
jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons 
aussi à ceux qui nous ont offensés. Et ne nous laisse pas 
entrer en tentation, mais délivre-nous du Mal. 
 
Délivre-nous de tout mal, Seigneur, et donne la paix à notre 
temps ; par ta miséricorde, libère-nous du péché, rassure-
nous devant les épreuves, en cette vie où nous espérons le 
bonheur que tu promets et l'avènement de Jésus Christ, notre 
Sauveur. 
Car c'est à toi qu'appartiennent le règne, la puissance et la 
gloire, pour les siècles des siècles ! 
 
Seigneur Jésus Christ, tu as dit à tes Apôtres : " Je vous laisse 
la paix, je vous donne ma paix", ne regarde pas nos péchés 
mais la foi de ton Eglise ; pour que ta volonté s'accomplisse, 
donne-lui toujours cette paix, et conduis-la vers l'unité 
parfaite, toi qui règnes pour les siècles des siècles. 
Amen. 
 
Que la paix du Seigneur soit toujours avec vous. 
Et avec votre esprit. 
Frères et sœurs, dans la charité du Christ, donnez-vous la paix. 
 
Agneau de Dieu, qui enlèves les péchés du monde,  
prends pitié de nous. (2x) 
Agneau de Dieu, qui enlèves les péchés du monde,  
donne-nous la paix. 
 
Voici l’Agneau de Dieu, voici celui qui enlève les péchés du 
monde. Heureux les invités au repas des noces de l’Agneau ! 
Seigneur, je ne suis pas digne de te recevoir ; mais dis 
seulement une parole et je serai guéri. 
 

BÉNÉDICTION ET ENVOI DES FIDÈLES 
 

 
 


